3. Окончания родительного падежа единственного числа существительных мужского рода -а (-я) - -у (-ю)
,
,        ,         
  В  названном падеже возможны вариантные окончания в сочетаниях типа  стакан чаю - стакан чая, много народу - много народа. Форма на -у (-ю), с присущим ей разговорным оттенком, встречается в следующих случаях: 
1) у имён существительных  с вещественным значением при указании на количество, т.е. для обозначения части целого, например: стакан чаю, килограмм сахару (ср.: сладость сахара), достать воску, керосину; то же с ударяем окончанием: килограмм песку, достать чесноку.
С окончанием  -у употребляются, как правило, существительные, имеющие в своем составе уменьшительный суффикс: выпить кваску, коньячку ц -ку, поесть медку, сахарку, сырку, чесночку.
Если при существительном стоит определение, то обычно употребляет форма на -а (-я), например: стакан крепкого чая, пачка душистого табака
2) у отдельных собирательных  существительных с тем же количественным значением: много народу (ср.: история народа);
3) у имен существительных отвлеченных, если выражается указанный оттенок количественного значения: наделать шуму, нагнать страху;
4) в некоторых фразеологических оборотах: без году неделя, без роду и пле​мени, дать маху, добиться толку, задать перцу, конца-краю нет, нашего полку прибыло, не до смеху, поддать жару, прибавить шагу, с глазу на глаз, с кругу сбиться, с миру по нитке, сбиться с толку, спору нет, только и разговору, что
есть духу и т.п.;
5) после предлогов из, от, с (со значением удаления или причины), предлога до (со значением предела, достижения), предлога без (в наречных сочетаниях), частицы ни (обычно во фразеологизмах), например: упустить из виду, трид​цать лет от роду, беситься с жиру, крикнуть с испугу, умереть с голоду, нужно до зарезу, проводить до дому, танцевать до упаду, брать без разбору, войти без спросу, говорить без умолку, сорить деньгами без счету, не был т разу, ни слуху ни духу, ни шагу дальше;
6) в отрицательных предложениях, например: износу нет, отбою нет, отказу не было, покою не было, не показывать виду, не хватает духу;
7) в некоторых случаях возможно смысловое различие форм на -а (-я) и на -у (-10). Так, выйти из дому значит «выйти из своего дома» (т.е. места, где человек проживает), выйти из дома может обозначать «выйти из строения определен​ного типа» или «выйти из обозначенного дома» (ср.: из дома вышли два гражданина, кто-то вышел из дома № 15). Ср. также: уйти из дому (на некоторое время) -уйти из дома (покинуть семью, проводить до дому (проводить домой)-проводить до дома (до определенного дома), леса нет (отсутствует лес)-лесу нет (отсутствует строительный материал).
Следует заметить, что формы на -у (-ю) в современном языке убывают ^ разговорной речи, и в художественной литературе. Что касается таких стилей как научный и деловой, то эти формы в них не используются.
4. Формы винительного падежа существительных одушевленных и неодушевленных

1. Возможны варианты: изучать бактерии - исследовать бациллы - исследовать бацилл, уничтожать микробы – уничтожать микробов; то же в отношении слов зародыши, личинки, эмбрионы и некоторых других. Первые формы (по типу существительных неодушевленных) употребляются в общелитературном языке, вторые (по типу существительных одушевленных) связаны с более архаическим или профессиональным употреблением.
2. В различии форм поймал трех рыб - съел три рыбки сказывается то обстоятельство, что во втором случае имеется в виду кушанье (ср.: съесть кильки, сардины, шпроты - как нерасчлененный продукт; но: съесть карасей, карасей, цыплят - как единичные предметы). Возможные варианты:  есть омаров, устриц - есть омары, устрицы.
3. В вариантах купить двух коров - купить две коровы, подстрелить трех ток - подстрелить три утки (при названиях животных в форме женского рода, когда речь идет об общем счете, купле-продаже) вторая форма имеет раз​говорный характер.
4. При нормальной форме доставить двадцать два пассажира (в конст​рукциях с составными числительными, оканчивающимися на два, три, четыре, винительный падеж сохраняет форму именительного независимо от категории одушевленности) существует разговорная форма доставить двадцать двух пассажиров.
5. Из двух вариантов: встретить нескольких товарищей и встретить не​сколько товарищей - в настоящее время более употребителен второй (то же при словах сколько, столько).
6. Слово лицо в значении «человек» употребляется во множественном числе как существительное одушевленное, например: уволить целые бригады и от​дельных лиц.
Различие форм вывести положительный тип - проучить этого типа, найти субъект суждения - наказать этого субъекта, отогнать истребитель -наградить истребителя танков, построить бомбардировщик - ранить бомбардировщика, чинить счетчики - собрать счетчиков по переписи связано с Различным значением слов в каждой из приведенных пар.
Слово персонаж склоняется как существительное неодушевленное: ввести комический персонаж:. Но во множественном числе встречается и форма оду-пленного существительного, например: «Нью-йоркские газеты наперебой утверждают, что Чичиков напоминает им многих реальных персонажей из нынешней американской действительности» (С. Вишневский).
Слово адресат склоняется как существительное одушевленное: найти
7.В результате олицетворения или употребления слова в переносном значении названия предметов неодушевленных могут употребляться для обозначения лиц например: надо пригласить и этого старого колпака; этого пня трудно убедить; убрать этого истукана (бессердечный или бестолковый человек;
(ср.: поставить истукан); на кинофестивале можно было увидеть всех звезд
 экрана  показывать петрушек и марионеток; одевать кукол (но: шить матерчатые куклы); ср. в поговорках: Лапоть знай лаптя, сапог - сапога; Чин чина почитай.

В профессиональном употреблении встречаются формы загнать лузу, найти гриба хорошего.
Закрепились формы: сотворить себе идола - сотворить себе кумир (но: обожал своего кумира - имеется в виду живое существо).

Значение олицетворения находим в конструкциях: прогневить горных духов, встретить опасных призраков (ср.: видеть вокруг себя призраки). Ср.: у Тютчева: выкликать теней.

Названия карточных фигур склоняются, как существительные одушевленные открыть валета, прикупить туза.
Названия планет склоняются как существительные неодушевленные: наблю​дать Марс, видеть в телескоп Нептун, смотреть на Юпитер. Соответствую​щие названия в мифологии употребляются как существительные одушевлен​ные: проклинать Марса, воспевать Нептуна, надеяться на Юпитера.
8. При употреблении существительных одушевленных для обозначения пред​метов наблюдаются двоякие формы винительного падежа. Ср.: наблюдать ис​кусственный спутник Земли, запустить новый спутник-запускать новых спут​ников (в профессиональном употреблении). Только: Юпитер имеет четырех спутников.
В паре пускать бумажного змея - пускать бумажный змей второй вариант является устарелым.

В условных названиях (например, в названиях пароходов) одушевленные су​ществительные могут склоняться как неодушевленные, например: Курсанты торопились на уходящий в плавание «Товарищ»; Производится посадка на «Седов» (подобные формы присущи разговорному языку, в книжном, литера​турном языке перед условным названием обычно ставят слово, обозначающее родовое понятие: «посадка на пароход „Седов"»).
Однако в периодической печати обычно встречаются сокращенные вариан​ты, например: «На “Юрий Долгорукий" (китобаза) было перегружено в откры​том океане с рефрижератора „Сарма" продовольствие и снаряжение» (из газет)
5. Окончания предложного падежа единственного числа
существительных мужского рода -е - -у

Различие между указанными формами может быть связано со знач. (ср.: на доме - на дому) или со стилистической окраской (ср. книжный вариант   в отпуске и разговорный в отпуску).
1. Формы с окончанием -у (-ю) употребляются, если при существительном (мужского рода, неодушевленном) имеются предлоги вина(в сочетании с предлогом при только в единичных случаях: при полку); ср.: на берегу – о берег) В немногих конструкциях фигурирует имя собственное на  Дону, в Крыму, в Клину.

Форме на -у присуще обстоятельственное значение, а форме на -е – объект. Ср.: держаться на весу (обстоятельство)-выгадывать на весе (дополнение ) т.п. Ср. также: гулять в лесу-роль Несчастливцева в «Лесе» А.Н.Островского; был на Дону - был на «Тихом Доне» (название оперы); родился в 1918 году - описание событий в «Восемнадцатом годе»  А.Н.Толстого.

2. При выборе одной из параллельных форм учитывается лексический со​став сочетания, фразеологический характер выражения, употребление слова в прямом или переносном значении. Ср.:

у нас в быту - перемены в нашем быте

брань на вороту не виснет - шов на вороте

работа на дому - номер на доме

задыхаться в дыму - в дыме пожарищ

весь в жиру - плавает в жире

подошва на клею - соединение на клее новой марки

лес на корню - трещина на корне зуба

на самом краю - на переднем крае

в кругу друзей - в спасательном круге

на лисьем меху - снежинки блестят на мехе

расположиться на мысу реки - на мысе Доброй Надежды

весь в поту - трудиться в поте лица

в ряду новобранцев- в ряде ферм

военные части на смотру - на смотре самодеятельности

нехорошем счету - на расчетном счете

стоять в углу - в угле треугольника

машина на ходу - отразиться на ходе дела

повар в ходу - перебои в ходе часов

сад в цвету - во цвете лет

При наличии определения вместо формы на -у возможна форма на -е, например: в снегу - в пушистом снеге.
Форма на -у(-ю) употребляется в сочетаниях, близких по значению к наречиям, например: на весу, налету, на скаку, на ходу, а также в выражениях, имеющих характер устойчивых сочетаний, например: бельмо на глазу, остаться в долгу, на подножном корму, жить в ладу, идти на поводу, вариться собственном соку, на хорошем счету. 
3.Формы на -е характеризуются как книжные, формы на -у -как разговор-

разговорно-профессиональные, иногда с оттенком просторечия). Ср.:
 в аэропорте - в аэропорту
                в отпуске - в отпуску
на гробе - на гробу                                          в спирте - в спирту
  в зобе –в зобу                                                    на холоде – на холоду.


Глава№2  Об употреблении и  стилистических особенностях окончаний (форм) имен   прилагательных

1. Полная и краткая форма качественных прилагательных

При выборе одной из двух названных форм в функции сказуемого следует учитывать имеющиеся между ними различия.
1.Смысловое различие выражается в том, что некоторые краткие формы имен прилагательных резко расходятся в своем значении с соответству​ющими полными. Ср.: глухой от рождения - глух к просьбам; ребенок весь​ма живой - старик еще жив; метод очень хороший - парень хорош собой. Ср. также неупотребляемость в краткой форме отдельных прилагательных, вы​ражающих постоянное свойство предметов или служащих терминологичес​ким обозначением признаков: Противоположная стена глухая; Цветы в вазе живые и т.д. 
Некоторые краткие формы употребляются ограниченно. Так, обычно они не употребляются при обозначении погоды, например: дни были теплые, ветер будет холодный, погода прекрасная.
Названия некоторых цветов или совсем не употребляются в краткой форме (голубой, коричневый, розовый, фиолетовый и др.), или употребляются с изве​стными ограничениями. Так, почти совсем не встречаются формы мужского рода бур, синь, черен (при употребительности форм женского и среднего рода и множественного числа).
Во фразеологизмах в одних случаях закрепились только полные формы, в других- только краткие. Ср.:
1) положение безвыходное, пора горячая, рука легкая и др.;
2) все живы и здоровы, взятки гладки, дело плохо, мил сердцу, руки корот​ки, совесть нечиста и др.
2. Полные формы обычно обозначают постоянный признак, вне​временное качество, а краткие - временный признак, недлительное со​стояние; ср.: мать больная - мать больна, движения его спокойные - лицо его спокойно и т.д. Положение это не имеет категорического характера. Ср.:
1) В тот момент он сильно волновался, лицо у него было красное (полная форма, хотя указывается временный признак, сказывается ограниченная упо​требительность краткой формы прилагательного, обозначающего цвет, см. выше);
2) Страна наша богата, все у нас есть (краткая форма, хотя указывается постоянный признак; такие конструкции употребляются в научных положениях, определениях, в описаниях, например: пространство бесконечно; наша моло​дежь очень талантлива; девушка молода и красива; эти требования непри​емлемы и т.п.).
В качестве третьего варианта выступает полная форма в творительном паде​же, указывающая, подобно краткой форме, на временный признак, но между последними двумя формами в контексте выявляются оттенки смыслового раз​личия. Ср.: Он был старый (постоянный признак).
Он был стар, когда я с ним познакомился (признак по отношению к данному моменту).
Он был старым, когда я был с ним знаком (признак, ограниченный опреде​ленным периодом).
3. В других случаях полная форма обозначает абсолютный при​знак, не связанный с конкретной обстановкой, а краткая -относительны и признак, применительно к определенной ситуации. Обычно это разли​тие проявляется у прилагательных, обозначающих размер, вес и т.д., причем краткая форма указывает на недостаточность или излишек. Ср.: потолок низкий (признак вообще) - потолок низок (для высокой мебели); ноша тяжелая безотносительно к тому, кто будет ее нести) - ноша тяжела (для слабого   человека, для ребенка). Ср.: также: ботинки малы, перчатки велики, коридор, пальто коротко и т.п.
4. Грамматическое (синтаксическое) различие между обеими формами заключается в том, что краткая форма обладает способностью синтак​сического управления, а полная, употребленная в именительном падеже, такой способностью не обладает, например: он способен к музыке, мы готовы к отъез​ду, ребенок склонен к простуде, она была больна гриппом (употребление пол​ной формы в этих примерах невозможно). Встречающиеся в художественной литературе конструкции с наличием управляемых слов при полной форме свя​заны со стилистическим заданием (внесением просторечной окраски в выска​зывание), например: Я на такую тяжесть уже не способный (В. Кожевников); Старик... на язык легкий и занятный (Н. Грибачев).
5. Стилистическое различие между обеими формами выражается в том, что для краткой формы характерен оттенок категоричности, для полной -оттенок смягченного выражения. Ср.: он хитер - он хитрый, она смела – она смелая и т.п.
Краткая форма нередко присуща книжному языку, полная - разговорному. Ср.: Умозаключения и выводы автора исследования ясны и точны. - Ответы ученика ясные и точные. Ср. употребление краткой формы в книжно-письмен​ной речи: Всякая сфера деятельности бесконечно разнообразна... (Белинский); Настоящая мудрость немногословна (Л. Толстой);Наша речь преимуществен​но афористична... (Горький).
Возможен выбор между краткой формой и полной формой в творительном падеже, например: стал богат - стал богатым, сделался известен - сделался известным. Ср. при некоторых глаголах-связках:
Я хотел бы быть вам полезен (В. Кожевников). - Я не могу быть полезным вашему сыну(Федин).
Лепет его стал неразборчив (Федин). - Он быстро охмелел, стал болтли​вым (В. Кожевников).
Дед заметно становился жаден (Горький). - Молчание становилось тяго​стным (В. Кожевников).
Ефрейтор оказался чрезвычайно наивен в своем восхищении деятельнос​тью капитана Дитриха (В. Кожевников). - Запас сырья в лаборатории оказал​ся довольно значительным (В. Михайлов).
В современном языке преобладает второй вариант. Но при глаголе-связке быть чаще встречается конструкция с краткой формой. Ср.: он был молод - он был молодым, она была красива - она была красивой
6. В качестве однородных сказуемых выступают, как правило, или только пол​ные, или только краткие формы прилагательных, например:
1) Октябрь был на редкость холодный, ненастный (Паустовский); Был я молодым, горячим, искренним, неглупым... (Чехов);
2) Открытая шея тонка и нежна (А. Н. Толстой); Сила моряков неудержима, настойчива, целеустремленна (Л. Соболев).
Нарушением нормы являются конструкции: «Он добрый, но слабоволен»?
«Взгляды оригинальные, хотя и примитивны в своей основе» (в обоих случаях формы прилагательных следует унифицировать).
Только в особых условиях контекста или со стилистическим заданием воз​можно сочетание обеих форм как синтаксически однородных, например: Как  она мила, какая умненькая (Тургенев) -при наличии слов как и так употреб​ляется только краткая форма, при наличии слов какой и такой -только полная форма; Ведь горбат, а приятный... (Горький) (в речи персонажа).
7. При вежливом обращении на «вы» возможна или краткая форма (вы доб​ры, вы настойчивы), или полная, согласованная в роде с реальным полом лица, к которому обращена речь (вы добрая, вы такой настойчивый). Форма «вы добрые» в обращении к одному лицу звучит как явное просторечие.
2. Вариантные формы кратких прилагательных

1. Из дублетных форм кратких прилагательных (на -ен и на -енен), образуе​мых от полных форм с неударяемым -енный, в нейтральных стилях речи все больше закрепляется форма на -ей (как более «экономная»). Таковы, например:

безбоязнен
         болезнен                    легкомыслен          подведомствен
бездействен           величествен              медлен                     посредствен
безжизнен              воинствен                 многочислен            родствен
безнравствен         двусмыслен              могуществен           свойствен
безукоризнен          единствен                мужествен              соответствен
беспочвен               естествен                  невежествен           существен
бессмыслен            злокачествен            неприязнен             таинствен
бесчувствен           искусствен                ответствен              тождествен
2. Различаются краткие прилагательные на -енен и краткие причастия на
-ен. Ср.:
случай вполне определенен (ясен) - срок отъезда уже определен (установ​ки, намечен);
старик весьма почтенен (достоин почтения) -юбиляр почтен нашим вниманием (его почтили вниманием);
вид актера принужденен (натянут, неестествен) - брат принужден уехать(Делает по принуждению).
3. У одних прилагательных в краткой форме появляется беглый гласный между конечным согласным корня и суффиксом, у других беглый гласный в этих случаях отсутствует. Ср.:
а) кислый - кисел, светлый - светел, теплый - тепел;
б) круглый - кругл, мокрый - мокр, смуглый - смугл, тухлый - тухл. возможны дублетные формы: острый-остр и остер (разговори.); полный- полон и полн (книжн., устар.).
3. Формы степеней сравнения имен прилагательных

1.Простая форма сравнительной степени употребляется во всех рече​вых стилях, в частности в разговорной речи, а сложная в основном свой​ственна книжной (научной и деловой) речи. Ср. бытовые: Брат выше сестры. Этот дом выше соседнего и книжные: Показатели роста внешней торговли в этом году более высокие, чем в прошлом. Ср. также: Оля была серьезней Нины (Фа​деев). -Дальнейшие опыты были более сложные, чем предыдущие (акад. И. П. Павлов).
Возможны книжный и разговорный или просторечный варианты простой формы сравнительной степени, например: бойче - бойчее, звонче - звонче, ловчее - ловчее, слаще - слаже, хлестче - хлеще. От слова молодой образуется форма моложе (младше имеет значение «ниже по должности, по званию, по чину»). Явно просторечной является форма красивше.
Разговорный характер присущ выражениям, живет лучше прежнего (в зна​чении «лучше, чем прежде»), устал больше вчерашнего («больше, чем вче​ра») и т.п.
Форма сравнительной степени на -ей (скорей, смелей и т.п.) употребляется в разговорном стиле и в стихотворной речи.
Не соответствует нормам литературного языка соединение в одной конст​рукции простой и сложной формы сравнительной степени типа «более интерес​нее»; ср. довольно часто встречающиеся выражения более лучшее положе​ние, более худшие привычки, и т.п.
Формы с приставкой по-, вносящей добавочное значение небольшой сте​пени увеличения или уменьшения качества, характерны для разговорной речи, например: сделать получше, стать повыше, проснуться пораньше и т.д. (ср. в деловой речи: немного лучше, немного выше, немного раньше). Неоправданны плеонастические сочетания типа рассказать несколько поподробнее (в самой форме «поподробнее» уже заключено значение «несколько, немного»). Такой же разговорный оттенок имеют формы сравнительной степени с приставкой по- и в других значениях: 1) в значении «в большей степени, чем обычно», напри​мер: Мое дело, ежели разобраться, поважнее, чем этот рояль (Паустовский); 2) в значении «насколько возможно», например: Выбрав крыльцо попростор​нее, расположились на нем (Солоухин).
В наречных вариантах более - больше, менее - меньше, далее - дальше, ранее - раньше первые характерны для книжной речи, вторые используются в нейтральных стилях. Ср.: тем более это нужно подчеркнуть говорить более чем серьезно - ждать больше двух часов. Такое же разграни​чение проводится в паре позднее - позже.
2. Простая форма превосходной степени (в отличие от такой же формы сравнительной степени) имеет книжный характер, а сложная употребляется во всех стилях речи; ср.: высочайшие вершины знания - самые высокие 
 в городе.
Устарелый оттенок присущ плеонастическим конструкциям, образованным сочетанием слова самый с превосходной степенью прилагательного (в форме на -ейший - -айший уже заключено выражение предельного признака); такие конструкции встречались у писателей XIX века, например: по самой выгодней​шей цене (Гоголь); один из самых честнейших людей (Аксаков); самое убеди​тельнейшее доказательство (Белинский); самый почетнейший гость (Досто​евский). Реже они используются в позднейшую эпоху: самая ценнейшая энергия (Горький); самым наглейшим образом (Новиков-Прибой); граждане самых отдаленнейших мест (Маяковский); самый старейший из нашего круга (Сур​ков). В наши дни сохраняются единичные выражения этого типа: самый бли​жайший путь, самая кратчайшая дорога, самым теснейшим образом и не​многие другие.
Следует разграничивать сложную форму превосходной степени, имеющую в своем составе местоимение самый (в тех случаях, когда высокая степень каче​ства выражается вне сравнения, так называемая абсолютная превосходная сте​пень), и форму с наречиями наиболее, наименее (относительная превосходная степень; она свойственна преимущественно научной и публицистической речи), например: самые подходящие условия - наиболее подходящие условия. Не​удачно поэтому выбран вариант в предложении: «Все это требует от участников совещания наиболее серьезного подхода к делу» (вместо: ...самого серьезного подхода к делу, поскольку выражается высокая степень без сопоставления носи​телей признака).
4. Употребление притяжательных прилагательных

Для выражения притяжательности (значения принадлежности) существует несколько форм, различающихся смысловыми и стилистическими оттенками.
1. Притяжательные прилагательные на -ов (-ев), -ин (-ын) не употребляются в  научном и публицистическом языке и встречаются только в разговорной речи в художественной литературе, например: Сам Моргунок, как все, сперва не верил в дедовы слова (Твардовский); Минут через двадцать эти соседи были созваны в старухину избу (Казакевич).
Ср. просторечные выражения с двойным выражением принадлежности: родительным падежом существительного и притяжательным прилагательным (к дяди Петину дому, в тети Машиной кофте) или двумя притяжательными прилагательными (тетин Лизин муж).
Устарели формы на -ов (-ев) образованные от фамилий: вместо Гегелева «Логика», Далее «Словарь» используются сочетания с родительным падежом существительного - «Логика» Гегеля, «Словарь» Даля, Сохраняются указанные формы, а также формы на -ин в образованиях от личных имен (Иваново дет​ство, Верины куклы) и в устойчивых фразеологических сочетаниях, закрепив​шихся в языке (адамово яблоко, антонов огонь, анютины глазки, ариаднина нить, ахиллесова пята, иудин поцелуй, прометеев огонь, сизифов труд, соло​моново решение к др.).
2. При выборе вариантов в синонимических конструкциях отцов дом - от​цовский дом следует учитывать, что прилагательные на -ский (-овский, -инский) чаще выражают качественное значение, ср.: отцовская забота, материнская любовь.
3. Притяжательные прилагательные на -овып, -иный обозначают не индиви​дуальную, а групповую принадлежность - принадлежность целому классу или породе животных, например: китовый ус, слоновая кость, змеиный яд, пчели​ное жало. Такие формы легко теряют значение притяжательности и приобрета​ют качественное или относительное значение (выражение свойственности, сход​ства, отношения к кому-либо и т.д.), например: бобровый воротник, кротовое манто, змеиное коварство, орлиная зоркость. Ср. фразеологизмы: куриная сле​пота, лебединая песня и др.
4. Прилагательные на -мй, -ья, -ье также выражают групповую принадлежность либо свойственность, отношение и т.д., например: казачья станица, рыбачий посе​лок, верблюжья шерсть, лебяжий пух, медвежье сало. Эти формы часто приобре​тают качественно-относительное значение, например: волчий аппетит, заячья тру​сость, лисья хитрость, охотничья собака, пастуший рожок.
5. Синонимическое использование прилагательных и косвенных падежей существительных

В одинаковой функции определения могут выступать прилагательные и однокоренные с ними существительные в косвенных падежах без предлогов или с предлогами, например: отцов дом - дом отца, горная вершина - вершина горы, книжный шкаф-шкаф для книг, орфографические упражнения -упражнения по орфографии. При выборе одной из двух параллельных конструкций следуй учитывать присущие им в условиях контекста оттенки значения и стилистичес​кие особенности (книжный или разговорный вариант, оттенок устарелости, экс​прессивную окраску).

1. В парах рабочие завода - заводские рабочие, работа ученика - учени​ческая работа, решетка сада - садовая решетка первые сочетания имеют более конкретное значение (подразумеваются рабочие завода, о котором идет речь, работа конкретного ученика, решетка определенного сада), а вторые -более общее; в первом варианте названы два «предмета», во втором - предмет и его признак. Ср. в контексте:
Рабочие завода кончили свою смену. - Заводские рабочие составляют вы​сокий процент людей, занятых физическим трудом;
Работа ученика была оценена как хорошая. - Рецензируемая повесть -далеко не зрелое произведение, это еще ученическая работа;
Решетка сада покрашена в зеленый цвет. - Садовая решетка ограждает и защищает зеленые насаждения.
Ср. также: Помощь брата была весьма своевременна. - Они оказали мне подлинно братскую помощь.
2. Прилагательные-определения имеют значение качественной характерис​тики, указывают на отличительный признак предмета, характерный и устойчи​вый, а существительные в косвенных падежах выделяют какое-либо конкретное значение (принадлежность, происхождение, назначение и т.д.). Ср.:
отцовский дом - дом отца (принадлежность);
ротный командир - командир роты (отношение между предметами);
профкомовская проверка - проверка профкомом (производитель действия);
паровозная труба - труба паровоза (отношение части к целому);
изумрудный цвет - цвет изумруда (определительные отношения);
утренняя зарядка - зарядка по утрам (обстоятельственные отношения);
марокканские апельсины - апельсины из Марокко (происхождение);
лабораторное оборудование - оборудование для лаборатории (назначение);
бронзовая люстра - люстра из бронзы (материал);
малиновый джем - джем из малины (вещество);
часовая цепочка - цепочка от часов (отделительные отношения: называется один предмет в отрыве от другого).
В зависимости от контекста избирается один из приведенных выше вариан​тов. В обобщенном виде можно указать, что чаще используются сочетания при​лагательного с существительным, чем сочетания двух существительных.
Так, обычны конструкции шерстяное кашне (а не «кашне из шерсти»), кожаные перчатки (а не «перчатки из кожи»), позволяющие указать на характерный признак предмета, а не только на материал, из которого сделан предмет.
Обычны также сочетания грузинские вина (а не «вина из Грузии»), тихоокеан​ская сельдь (а не «сельдь с Тихого океана»), оренбургский платок (а не «платок из , поскольку важнее дать качественную характеристику предмета, чем на его происхождение. Ср. разрыв этой последней связи в таких сочетании - как рижский хлеб, полтавская колбаса, английская булавка и т.п.
Употребительнее сочетания детские игрушки (а не «игрушки для детей»),писчая бумага (а не «бумага для письма»), рабочий стол (а не «стол для ра​боты»), так как в них показывается не только назначение, но и отличительный признак предмета.
Вместе с тем следует указать, что в некоторых случаях каждый из двух вари​антов имеет свои преимущества. Так, в паре взобраться с обезьяньей ловкос​тью - взобраться с ловкостью обезьяны в пользу первой конструкции говорит ее более широкая применимость (понятие «обезьянья ловкость» шире понятия «ловкость обезьяны», так как эту ловкость может проявить и человек, и живот​ное); в пользу второй конструкции говорит ее образность: мы не только опреде​ляем слово ловкость, но и вызываем представление о носителе признака - обе​зьяне. Кроме того, у второй конструкции богаче выразительные возможности, так как она позволяет полнее и точнее характеризовать зависимое существитель​ное при помощи определяющего его прилагательного; ср.: вой волков - вой го​лодных волков (чего нельзя сделать при сочетании волчий вой).
Ср. также оправданность каждого варианта в паре: Постучавшись, я взялся за дверную ручку. - На столе лежала ручка от двери.
3. Параллельные обороты могут расходиться в своих значениях, выражать
различный смысл. Ср.:
В этом населенном пункте имеются настоящие городские улицы (а не «улицы города»). - До появления в Москве электричества улицы города освещались газовыми рожками (а не «городские улицы»);
В области создан новый городской центр. - После реконструкции у нас создан новый центр города.
4. Сочетания с прилагательным-определением могут иметь переносное зна​чение (ср.: тело покрылось гусиной кожей, смешна его журавлиная походка, продвигаться черепашьим шагом), терминологический характер (кукушкины слезки, рыбий жир), метафорическое употребление (человек на тонких, птичь​их ногах).
5. Стилистическое различие проявляется, например, в паре рассказы Тол​стого - толстовские рассказы (второй вариант имеет разговорный характер).
Глава №3 О правописании окончаний (форм) имён существительных и прилагательных.

Правила орфографии о правописании окончаний имён существительных 1-3 склонений и разносклоняемых.
Имена существительные I, II и III склонений
По различиям в падежных окончаниях ед. числа имена сущест​вительные разделяются на три склонения.
I склонение составляют имена существительные женского'и мужского рода с окончанием -а(-я) в И. п. ед. числа. Например: трав-а, зар-я, юнош-а, дяд-я. Существительные I склонения имеют следующие падежные окончания:
	И.

	трав-а

	зар-я

	лини-я


	р.

	трав-ы

	зар-и

	лини- и


	д.

	трав-е

	зар-е

	лини- и


	в.

	трав-у

	зар-ю

	лини-ю


	т.

	трав-ой

	зар-ей

	лина-ей


	п.

	(о) трав-е

	(о) зар-е

	(о) лини-и



Примечание. Существительные на -ия в   Д. и П. падежах  имеют  окончание -и (к. лини и, о лини-и).
II склонение образуют имена существительные мужского рода с основой на твердый или мягкий согласный (в том числе и на -и) и с нулевым окончанием в И. п., а также существительные среднего рода с окончанием ~о(-ё), -е в И. п. Например: серп, селе​зень, соловей, пролетарий; добро, ружьё, море, объявление. Сущест​вительные II склонения имеют следующие окончания:
	и.

	серп

	селезень

	добр -о

	ружь-ё


	р.

	серп -а

	селезн-я

	добр -а

	ружь-я


	д.

	серп -у

	селезн-ю

	добр-у

	ружь-ю


	в.

	серп

	селезн-я

	добр -о

	ружь-ё


	т.

	серп-ом

	селезн-ем

	добр-ом

	ружь-ём


	п.

	(о) серп-е

	(о) селезн-е

	(о) добр-е

	(о) ружь-е


	И.


	мор-е

	растени-е


	Р.


	мор -я

	рас те ни- я


	Д.


	мор-ю

	растени-ю


	В.

	мор-е

	растени-е


	т.

	мор-ем

	растени-ем


	п.

	(о) мор-е

	(о) растени-и



Примечание. Существительные среднего рода на -ие и мужского рода на ий в П. п. имеют окончание -и (о растени-и, о пролетари-и).
III склонение включает в себя существительные женского рода с основой на мягкий согласный или шипящий и с нулевым окончанием в И. п. Например: радость, рожь. Существительные III склонения имеют следующие окончания:
	И.

	радость

	рожь


	р.

	радост-и

	рж-и


	д.

	радост-и

	рж-и


	в.

	радость

	рожь


	т.

	радость-ю

	рожь-ю


	п.

	(о) радост-и

	(о) рж-и



Существительные, оканчивающиеся в начальной форме ни –ия ( лекция, армия), в формах дательного и предложного падежей имеют окончание –и: армии, об армии; лилии, о лилии.

Существительные мужского рода на –ий и среднего рода на –ие в форме предложного падежа имеют окончание –и: о гербарии, о поведении, о Дмитрии.

На конце существительных 3 склонения после шипящих в формах именительного и винительного падежей пишется ь: мышь, тишь, ночь.
Разносклоняемые и несклоняемые имена существительные

К разносклоняемым существительным относятся десять сущест​вительных на -мя (знамя, пламя, бремя, время, племя, семя, стре​мя, темя, имя, вымя) и слово путь.
У разносклоняемых существительных в падежных окончаниях ед. числа встречаются окончания разных склонений.

При склонении существительных на -мя наблюдаются следую​щие особенности:
1) окончание III склонения -и в Р., Д. и П. падежах;
2) окончание II склонения -ем в Т. п.;
3) суффикс -ен- во всех падежах, кроме И. и В. падежей ед» числа.
	Падеж

	Ед.

	число

	Мн. число


	И.

	плем-я,


	стрем- я


	плем-ен-а,


	стрем-ен-а



	р.

	плем-ен-и,


	стрем-ен-и


	плем-ен,


	стрем-ян



	д.

	плем-ен-и,


	стрем-ен-и


	плем-ен-ам,


	стрем-ен-ам



	в.

	плем-я,


	стрем-я


	плем-ен-а,


	стрем-ен-а



	т.

	плем-ен-ем ,


	стрем-ен-ем


	плем-ея-ами,


	стрем-ен-ами



	п.

	(о) плем-ен-и 


	(о) стрем-ен-и


	(о) плем-ен-ах


	,   (о) стрем-ен-ах




Примечание:
1. В формах сем-ян, стрем-ян присутствует суффикс -ян.
2. Слова пламя, вымя, бремя, темя не имеют мн. числа.
При склонении существительного путь в Р., Д. и П. падежах ед. числа также наблюдается окончание III склонения -и, а в Т, п.— окончание II склонения -ем.
	Падеж

	Ед. число

	Мн. число


	И.

	путь


	пут- и



	р.

	пут-и


	пут-ей



	д.

	пут-и


	пут-ям



	в.

	путь


	пут-и



	т.

	пут-ём


	пут-ями



	п.

	(о) пут-и


	(о) пут-ях




Примечание:
1. Существительные мать и дочь относятся к III склонению, но имеют одну особенность — суффикс -ер- во всех падежах, кроме И. и В. падежей ед. числа.
2. Существительное дитя в ед. числе имеет устаревшее скло​нение и в современном языке фактически заменено словом ребёнок.
	Падеж

	Ед. число

	Мн.   число


	И.

	дит-я


	дет -и



	р.

	дит-ят-и


	дет -ей



	д.

	дит-ят-и


	дет- ям



	в.

	дит-я


	дет-ей



	т.

	дит-ят-ею


	деть-ми



	п.

	(о) дит-ят-и


	(о) дет-ях




Несклоняемые имена существительные не имеют падежных окон​чаний и выражают значения падежей во взаимодействии с другими словами в словосочетании и предложении (пестрым какаду — Т. п.; пришел в депо — В. п.).
Несклоняемыми существительными являются: а) русские фамилии типа Дурново, Седых, Рябых;б) украинские фамилии на -ко (Франко, Коваленко, Шевченко);
в) иноязычные фамилии на согласный, обозначающие лицо жен​ского пола (Маргарита Алигер, Мэри Пикфорд);
г) иноязычные женские имена на твердый согласный (Элизабет, Элен, Энн, Кармен, но: Ад ель, Эсфирь — Ад ели, Эсфирщ
д) иноязычные собственные и нарицательные имена на гласный (Бордо, Тбилиси, Эри, джерси, кофе, какао).
Правила орфографии о правописании окончаний имён прилагательных.
Склонение качественных

и относительных прилагательных

Падежная форма прилагательного зависит от формы существительного, с которым оно согласуется.
  Чтобы не ошибиться в выборе окончания прилагательного, необходимо      поставить к нему вопрос от существительного. Например:
Туман прогнало утренним (каким?) ветер​ком (А. П. Чехов.) — окончание прилагательно​го соответствует окончанию вопроса;
Сквозь прошлогоднюю (какую?) листву кое-где растут высокие (какие?) травы. (И. С. Турге​нев.)
Вопросом «какой?» нельзя проверить окон​чание прилагательного в форме мужского рода единственного числа именительного (винительного) падежа (город большой, шумный). В этой форме под ударением пишется окончание -ой (смешной), а в безударном положении — окон​чания -ый/-ий (серый, низкий).
Склонение притяжательных прилагательных

Притяжательные прилагательные имеют суффиксы -ын/-ин, -ов/-ев, -ий. При склонении притяжательные прилагательные имеют сле​дующие окончания:
	
	Мужской род

	Средний род


	Па-

	
	
	
	

	деж

	Твердое склонение

	Мягкое склонение

	Твердое склонение

	Мягкое склонение


	И.

	добр-ый друг

	Зимн-ии и лес

	добр-ое дело

	зимн-ее небо


	
	стальн-ой шлем

	
	
	

	Р.

	добр-ого друга

	зимн-его леса

	добр-ого дела

	зимн-его неба


	
	стальн-ого шлема

	
	
	

	Д.

	добр-ому другу

	зимн-ему лесу

	добр-ому делу

	зимн-ему небу


	
	стальн-ому шлему

	
	
	

	в.

	добр-ого друга

	зимн-ий лес

	добр-ое дело

	зимн-ее небо


	
	стальн-ой шлем

	
	
	

	т.

	добр-ым другом

	зимн-им лесом

	добр-ым делом

	зимн-им небом


	
	стальн-ым шлемом

	
	
	

	п.

	(о) добр-ом друге

	(о) зимн-ем лесе

	(о) добр-ом деле

	(о) зимн-ем небе


	
	(о) стальн-ом шлеме

	
	
	

	
	1

	
	!


	Падеж

	Женский род


	
	Твердое склонение

	Мягкое склонение


	И.
р.
д. в т. п.

	добр-ая мама 

добр-ой мамы 

добр-ой маме добр-ую маму добр-ой мамой

 (о) добр-ой маме

	зимн-яя одежда 

зимн-ей одежды 

зимн-ей одежде зимн-юю одежду зимн-ей одеждой 
(о) зимн-ей одежде



И. добр-ые друзья, замн-ие леса, добр-ые дела, зимн-ие небеса,
       добр-ые мамы, зимн-ие одежды
  Р   добр-ых друзей, зимн-их лесов, добр-ых дел, зимн-их небес,
       добр-ых мам, зимн-их одежд
 Д   добр-ым друзьям, зимн-им лесам, добр-ым делам, зимн-им небесам,
       добр-ым мамам, зимн-им одеждам
В    добр-ых друзей, зимн-ие леса, добр-ые дела, зимн-ие небеса,
       добр-ых мам, зимн-ие одежды
Т     добр-ыми друзьями, зимн-ими лесами, добры-ми делами, зимн-ими
        небесами, добр-ыми   мамами, зимн-ими одеждами
П   (о) добр-ых друзьях, зимн-их лесах, добр-ых делах, зимн-их небесах,
        добр-ых мамах, зимн-их одеждах

.
К результатам эксперимента.

Цель эксперимента: выяснить уровень знания учащихся 9 «б» класса по теме: « Окончания прилагательных и существительных».

Содержание:

1. Правописания окончаний у существительных 1 склонения ( аллея, линия, опушка и т.д.)

2. Правописание окончаний у существительных 2 склонения (поле, дом,  небо)

3. Правописание окончаний у существительных 3 склонения ( молодёжь, мышь, тушь)

4. Правописание существительных оканчивающих на –ия, -ий, -ие

5.  Правописание прилагательных в Т.п. и П.п.
Участники: ученики 9 «б» из 20 человек:

1. 20% не допустили ни одной ошибки

2.  28% допустили 1 ошибку

3. 20% допустили 2 ошибки

4. 32% допустили свыше 2 ошибок

Самыми сложными случаями при написании окончании у существительных:

1. говорить об аллее

2. в планетарии

3. рассказ о гении

Самыми сложными случаями при  написании окончаний у прилагательных:

1.приставшего к пристани корабля

2.ароматом, наполнившим всю комнату

Аким образом, самыми распространёнными ошибками, были при написании окончаний существительных оканчивающихся на –ия, -ие, и –ий. А при написании прилагательных – окончания в родительном и творительном падежах.

Заключение.
Мы изучив литературу по темам «Имя существительное, «Имя прилагательное» и  по орфографии «Правописание окончаний   существительных, прилагательных», проведя констатирующий эксперимент, выяснили,

-  написание  окончаний разных склонений

- написание окончаний у существительных, оканчивающихся на –ия, -ий, -ие

- написание окончаний у прилагательных.

 Провели эксперимент среди учащихся 9 классов и выяснили наиболее трудные случаи при написании окончаний существительных и прилагательных ( смотрите главу №3 « К результатам эксперимента»).
Изучили лингвистическую литературу и узнали правильное написание окончаний  в определённых случаях.

Таким образом мы выполнили все задачи, которые были поставлены в начале исследования и можем применить полученные знания при подготовке к экзаменам по русскому языку в школе  и в ВУЗах.
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